
  

 

 Our Lord Jesus Christ, King of Universe              November 23, 2025 

Immaculate Conception Mission Statement 
 

We the faith community of Immaculate Conception, 
empowered by our Baptism, commit ourselves to live the 

Gospel message. Affirmed through the grace of our 
Eucharistic celebrations, it is our vision to reach out lovingly in 

prayer, formation and service. 

Parish Staff 
Rev. Joachim Lepcha - Pastor, Rev. Phong Vu - Associate Pastor 

Deacon Ron Sanchez - Deacon (Retired) Michael ‘Mike’ Salcido 

Richard Soto: Business Manager-Bookkeeper   

Marva A. Glean: Liturgical Director 

Tim Bullara: Music Director  Mary Ann Brewer-Nolan: Annulments: (626) 484-1355 

Evangeline Garay: School Principal — Ana Gutierrez: School Secretary 

     Director of Religious Education - Father Phong Vu 

   ENGLISH  

Saturday Vigil 

5:00PM    

Sunday 

8:00 AM 

10:00 AM  

5:00 PM 

ESPAÑOL 

Domingo 

12:00 PM 

7:00 PM 

ENGLISH 

MONDAY – FRIDAY 

7:30 AM 
SATURDAY 

7:30 AM 

ESPAÑOL  

LUNES-VIERNES 

5:00 PM 

Immaculate Conception   
Catholic Church 

SERVING MONROVIA, DUARTE AND BRADBURY SINCE 1905 

Saturday / Sabado      3:00-4:00PM 

@ICMonrovia 

740 S. Shamrock Avenue ~ Monrovia, California 91016 -(626) 358-1166 –www.icmonrovia.org 

SUNDAY MASSES  
MISAS DOMINICALES  

 
RECONCIL IAT ION 
RECONCIL IACION 

WEEKDAY MASSES  
MISAS ENTRE  SEMANA 

 OFFICE HOURS/ Horario de Oficina 
MONDAY-FRIDAY 9:00AM-5:00PM 

Saturday 9:00AM-12:00PM  
(626) 358-1166 

 Immaculate Conception School  
 Mon.– Fri. 7:30AM-3:30PM  (626) 358-5129 or  

E-mail.: egaray@icschoolmonrovia.org 

 

 
Religious Education Office / Oficina de Educación Religiosa 

(626) 357-3010 

MONDAY-FRIDAY / LUNES-VIERNES 10:00AM-6:00PM 

 

Declaración de la misión de Inmaculada Concepción  
 

Nosotros, la comunidad de fe de la Inmaculada  Concepción,  
facultados a través de nuestro Bautismo, nos comprometemos a 

vivir el mensaje del Evangelio. Afirmado en la gracia de  
nuestras celebraciones Eucarísticas, es nuestra visión el poder 

alcanzarlos cariñosamente en oración, formación y servicio. 

Blessed is he who comes in the name of the Lord! 

Blessed is the kingdom of our father David that is to come!  

Mark 11:9, 10 

By Edal Anton Lefterov - Own work, CC BY-SA 3.0, https://commons.wikimedia.org/w/index.php?
curid=15165689 

https://www.jspaluch.com/SRC/BulletinBlocks/DownloadPage.aspx?rp=adv&id=284475&pn=1
https://bible.usccb.org/bible/mark/11?9
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Please pray for Intentions of the Week 

Por favor oremos por las Intenciones de la Semana 

We also pray for the sick and deceased  
of our  community: 

Join us for Adoration every Wednesday and  Friday  

after 7:30 a.m. English Mass.  
 

Acompáñenos en la Adoración todos los Miércoles,   

Jueves y Viernes antes                                                       

de la Misa de la 5:00pm en Español. 

 

Please make a Mass Intention request to the Parish   
office two weeks prior to the  request date. We thank you 

for your understanding. 
 

Por favor haga su petición de Intenciones de Misa en la 
oficina de la Parroquia  dos semanas antes de la fecha 

de la petición.  
Le agradecemos su comprensión. 

NOTICE 
Please do not place books, cards, etc., in the vestibules of 
the church without permission. If you have a flyer you wish 
to display it must be approved by the office. Any item left in 

the vestibules or posted without prior approval                 
will be removed.  

Thank you for your understanding. 
 

AVISO 
Por favor, no coloque volantes, libros, tarjetas, etc., en los 

vestíbulos de la iglesia sin permiso. Si usted  tiene                  
un volante que desea mostrar debe ser aprobado por la  

oficina. Cualquier articulo que se deje en los vestíbulos o 
que se coloque sin aprobación previa será retirado. 

Gracias por su comprensión. 

 

KEEP SUPPORTING THE CHURCH 
Church still pays utilities, insurance, staff, and other 

bills. Without your support, the Church cannot 
function. Please consider maintaining your 

donations by mail or online giving at: 
https://giving.parishsoft.com/app/giving/PS-721 

God bless you! 

 

Saturday November 22nd 
5:00Pm English 
Salvador Jaime Casas (L) 
Magdalena Atencio (L) Health 
Robin Díaz (D) 
David Twing (D) 
 

Sunday October 23rd 
8:00AM English 
All Clergy (L) 
Fr. Gregory Goethals (L) Health 
Roberto Romero (D) 
 

10:00AM English 
All Clergy (L) 
IC School Students (L) 
All Catechists (L) 
Jesús Ramiro Romero (D) 
 
12:00PM Spanish 
Salvador Jaime Casas (L) 
José Hernández (L) Health 
Miguel Huerta Jr. (D) 
Manuel González (D) 
Librada Pérez (D) 
Andrés Machain (D) 
Emeteria Rodríguez (D) 
María Mijares (D) 
Javier Ibarra (D) 
Carmen Cortéz & Luis Soria (D) 
Adrián Manzano (D) 
 
5:00PM English 
Steve Krotzer (L) 
Alexander Yuag (D) 
Thomas C. Donovan (D) 1st Anni. 
 
7:00PM Spanish 
Todos los Sacerdotes (L) 
IC Staff (L) 
Todos los catequistas (L) 
Almas en el Purgatorio + 
 
Monday November  24th 
7:30AM English 
Fred & Carmen Nartatez (L) 
All Souls in Purgatory +  
 

5:00PM Spanish 
Fr. Gregory Goethals (L) Health 
Jocelyn Luna (L) Special Int. 
 
Tuesday November 25th  
7:30AM English 
Fr. Gregory Goethals (L) Health 
All Clergy (L) 
Armando Consuelo (D) 
Jude Rosales Flor (D) 
 

5:00PM Spanish 
Liliana Serrano (L) Birthday 
Jocelyn Luna (L) Special Int. 
Jude Rosales Flor (D) 
María del Carmen Acosta (D)  

Wednesday November 26th  
7:30AM English 

All Clergy (L) 
IC Staff (L) 

Marielle Gallanto (B) 
 

5:00PM Spanish 
Todos los Sacerdotes (L) 

Fr. Gregory Goethals (L) Health 
Almas en el Purgatorio + 

 
Thursday November 27th  

8:00AM Bilingual 

 

5:00PM Spanish 
No Mass 

 
Friday November 28th  

7:30AM English 
Marivic Miyashita (L) 
Marielle Gallanto (L) 

Leni Marie Dietz (L) Birthday 
Lourdes E. Santos (D) 
Eugenio R. Santos (D) 

Eusebio Lazaga (D) 
Roberto Muñoz Jr. (D) 

 

5:00PM Spanish  
Todos los Sacerdotes (L) 

Fr. Gregory Goethals (L) Health 
Almas en el Purgatorio + 

 
Saturday November 29th 

7:30AM English 
Ryan Weaver (L) Birthday 

Fr. Gregory Goethals (L) Health 
All Souls in Purgatory + 

For the Deceased: 
    
• Arturo Ramírez 
• Antonio De Jesús Macías 
• Magdalena Ortíz 
• Eva Ramírez    
• Lupe Romero  
• Josephina Sanchez 
• Miguel Angel Lemus 
• Jesús Ramiro Romero 
• Patricia Reyome 

For The Sick: 
 
• Helen Ortega 
• Anthony Curtis 
• Gracie Nunez 
• Tony H. Sanchez 
• Mary Estrada 
• Duke Ortega 
• Magdalena Atencio 
• Inés Alarcón 
• Jimmy Urias 

 



  

 

Today as we celebrate Christ the King, may we open the door of our heart so 
wide that we may listen to the voice of Jesus calling us to help build his 
kingdom here on earth. 

 
Through your gifts, the Society of St. Vincent de Paul is able to help build the 
Kingdom of God by assisting families with food, help with utilities and 
unexpected bills, etc.  Thank You!  

 
St. Vincent de Paul, Immaculate Conception Conference 
c/o Immaculate Conception Church 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Donate online at:  
 
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Monday Dn 1:1-6, 8-20/Lk 21:1-4  

Tuesday Dn 2:31-45/Lk 21:5-11  

Wednesday Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28/Lk 21:12-19  

Thursday Dn 6:12-28/Lk 21:20-28  

Friday Dn 7:2-14/Lk 21:29-33  

Saturday Dn 7:15-27/Lk 21:34-36  

Lunes Dn 1:1-6, 8-20/Lc 21:1-4  

Martes Dn 2:31-45/Lc 21:5-11  

Miércoles Dn 5:1-6, 13-14, 16-17, 23-28/Lc 21:12-19  

Jueves Dn 6:12-28/Lc 21:20-28  

Viernes Dn 7:2-14/Lc 21:29-33  

Sábado Dn 7:15-27/Lc 21:34-36  

Readings for the Week / Lecturas de la Semana 

Saints and Special Observations  Santos y Observaciones Especiales 

Monday Saint Andrew Dũng-Lạc, Priest, and Companions, Martyrs  

Tuesday Saint Catherine of Alexandria, Virgin and Martyr  

Thursday Thanksgiving Day  

Lunes San Andrew Dũng-Lạc, Priest, y Compañeros, Mártires 

Martes Santa Catalina de Alejandría, Virgen y Mártir 

Jueves Día de Acción de Gracias 

 

2025 is the Jubilee Holy Year, the 2,025th anniversary of the 
Incarnation of our Lord, an "event of great spiritual ecclesial, and 
social  significance in the life of the Church” The concepy of “Jubile” 
has its origins in the Book of Leviticus (chapter 25) as a special year of 
reconciliation, pilgrimage, and  coming home. Pope Francis has 
designated the 2025 Holy Year as a time to renew ourselves as 
"Pilgrims of Hope.” 
 

This web page (www.usccb.org/jubilee2025) can offer Catholics 
resources and ideas for celebrating the 2025 Jubilee locally or by 
making a special pilgrimage to Rome. The site is regularly updated 
with the latest news, so be sure to check back regularly. 

 

2025 es el Año Santo Jubilar, el 2,025 aniversario de la Encarnación 
de Nuestro Señor, un “acontecimiento de gran significado espiritual, 
eclesial, y social en la vida de la Iglesia” El concepto de “Jubileo” tiene sus orígenes en el Libro del Levítico (capítulo 25) como un 
año especial de reconciliación, peregrinación y vuelta a casa. El Papa Francisco ha designado el Año Santo 2025 como un tiempo 
para renovarnos como “Peregrinos de la Esperanza.” 
 

Esta página web (www.usccb.org/jubilee2025) puede ofrecer a los católicos recursos e ideas para celebrar el Jubileo 2025 a nivel 
local o realizando una peregrinación especial a Roma. La página se actualiza periódicamente con las últimas noticias, así que no 
deje de visitarla con regularidad. 

 

     

Hoy, mientras celebramos a Cristo Rey, abramos las puertas de nuestro 
corazón para escuchar la voz de Jesús que nos llama a ayudar a construir 
su reino aquí en la tierra. 
 

Gracias a sus donaciones, la Sociedad de San Vicente de Paúl puede 
ayudar a construir el Reino de Dios asistiendo a las familias con alimentos, 
ayudándolas con los servicios públicos y las facturas inesperadas, etc. 
¡Gracias! 
 

San Vicente de Paúl, Conferencia de la Inmaculada Concepción 
A/A Iglesia de la Inmaculada Concepción 
740 S. Shamrock Ave., Monrovia CA 91016 
Haga su donación en línea en:  
 

 
https://www.paypal.com/donate?hosted_button_id=5JXD9AHBRZ568 
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Father Joachim Lepcha 
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Christ The King 

The Church’s liturgical year concludes with this feast of Christ 
The King, instituted (one hundred years ago this year) by Pope 
Pius XI in 1925, in order to celebrate the Jubilee Year, and the 
Council of Nicaea. Instituting this feast, Pope Pius XI proclaimed: 

“Pax Christi in regno Christi.” (“The peace of Christ in the reign  
of Christ.”) This feast was  established and proclaimed by the 
Pope to reassert the sovereignty of Christ and the Church over 
all forms of government, and to remind Christians of the personal 

fidelity and loyalty they owed to Christ. By Christ Incarnation 
and sacrificial death on the cross He had made them both adopted  
children of God and future citizens and heirs of the Kingdom 
of Heaven. We declare our loyalty to Him by the quality of our 
Christian commitment, expressed in our humble service of others 

with sacrificial and forgiving love, and by our solidarity with the 
poor. He is a King with a saving and liberating mission: to free 
us from all types of bondage, enabling us to live peacefully 
and happily on earth, and promising us an inheritance in the 
eternal life. 
 
Referring to the sign board written in Hebrew, Latin, and Greek,  
hung by the order of Pilate on the cross of Jesus, “Jesus of 
Nazareth, King of the Jews.” (Jn. 19:19) It prompted the Jewish 
leaders to call out, “He saved others, let him save himself 
if he is the messiah of God,” and the soldiers to shout at 
Jesus, “If you are the king of the Jews, save yourself,” and 
the thief on the left side to challenge Jesus, “Aren’t you the 
Messiah? Then save yourself and us.” (Lk. 23:36-43) Pilate 
was unknowingly accepting the person and mission of Jesus 
as King and Savior. The repentant thief accepts Jesus as his 
Savior, Jeshuah, or Jesus, meaning “the Lord saves!” Jesus 
assured the thief that he would share that very day in Jesus’ 
everlasting reign of heaven. 
 
As we celebrate the Kingship of Christ, let us remember the 
truth that Jesus is not our King if we do not listen to Him, love 
Him, serve Him, and follow Him. We belong to His Kingdom only 
when we try to walk with Him, or when we try to live our lives 
fully in the spirit of the Gospel, and when that Gospel spirit 
penetrates every facet of our life.  If Christ is really King of my 
life, He must be King of every part of my life, and I must let 
him reign in all parts of my life.  
 
We become Christ the King’s subjects when we sincerely 
respond to His loving invitation: “Take my yoke upon you and 
learn from me; for I am gentle and humble in heart.” (Mt 11:29) 

Cristo Rey 

Padre Joachim Lepcha 

El año litúrgico de la Iglesia concluye con esta fiesta de Cristo Rey, 

instituida (hace cien años) por el papa Pío XI en 1925, con el fin 
de celebrar el Año Jubilar y el Concilio de Nicea. Al instituir esta 
fiesta, el papa Pío XI proclamó: “Pax Christi in regno Christi” (“La 
paz de Cristo en el reino de Cristo”). Esta fiesta fue establecida 
y proclamada por el Papa para reafirmar la soberanía de Cristo 
y de la Iglesia sobre todas las formas de gobierno, y para recordar 
a los cristianos la fidelidad y lealtad personales que debían a 
Cristo. Por la encarnación de Cristo y su muerte sacrificial en la 
cruz, Él los había convertido en hijos adoptivos de Dios y futuros 
ciudadanos y herederos del Reino de los Cielos. Declaramos 
nuestra lealtad a Él mediante la calidad de nuestro compromiso 
cristiano, expresado en nuestro humilde servicio a los demás con 
amor sacrificial y misericordioso, y mediante nuestra solidaridad 
con los pobres. Él es un Rey con una misión salvadora y liberadora: 
liberarnos de todo tipo de esclavitud, permitiéndonos vivir en 
paz y felicidad en la tierra, y prometiéndonos una herencia en la 
vida eterna. 
 
Refiriéndose al letrero escrito en hebreo, latín y griego, colgado 
por orden de Pilato en la cruz de Jesús, “Jesús de Nazaret, Rey 
de los Judíos”. (Jn. 19:19) Esto provocó que los líderes judíos 
gritaran: “A otros salvó, a sí mismo sálvate si eres el Hijo de 
Dios”, y que los soldados le gritaran a Jesús: “Si tú eres el Rey 
de los judíos, sálvate a ti mismo”, y que el ladrón de la izquierda 

le desafiara: “¿No eres tú el Mesías? Entonces sálvate a ti 
mismo y a nosotros”. (Lc. 23:36-43) Pilato, sin saberlo, estaba 
aceptando la persona y la misión de Jesús como Rey y Salvador. 
El ladrón arrepentido acepta a Jesús como su Salvador, Jeshuah, 

o Jesús, que significa “¡el Señor salva!”. Jesús le aseguró al 
ladrón que ese mismo día compartiría el Reino Eterno de Jesús 
en el cielo. 
 
Al celebrar la realeza de Cristo, recordemos la verdad de que 
Jesús no es nuestro Rey si no le escuchamos, le amamos, le 
servimos y le seguimos. Solo pertenecemos a su Reino cuando 
intentamos caminar con Él, o cuando intentamos vivir nuestras 
vidas plenamente según el espíritu del Evangelio, y cuando ese 
espíritu evangélico penetra en todas las facetas de nuestra 
vida.  Si Cristo es realmente el Rey de mi vida, debe ser el Rey 
de cada parte de mi vida, y yo debo dejarle reinar en todas las 
partes de mi vida.  
 
Nos convertimos en súbditos de Cristo Rey cuando respondemos 
sinceramente a su amorosa invitación: “Carguen sobre ustedes 
mi yugo y aprendan de mí, porque soy paciente y humilde de 

corazón ” (Mt 11, 29).  
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Thanksgiving Day Bi-lingual Mass 8:00AM 
Misa Bilingüe del Día de Acción de Gracias, 8:00 a. m. 

Please join us for our Thanksgiving Day 

bilingual liturgy at 8:00AM November 

27th .   We remind you it’s early enough to get 
back home to continue the dinner preparation 
for the family or get on the road to visit loved 
ones. Bring the whole family and your friends 
to this beautiful celebration.  Please bring your 
bread and wine for the dinner table to be 
blessed at this Mass.  Tables will be alongside 
the altar rail of  the sanctuary for your baskets.  
  
God allows us another day to serve others and 
to love Him.   To love our Creator is to love 
our brother.  We are thankful for an opportunity 
to share our faith, to give thanks for our loving 
parents, family, and friends.  We have much to 
be thankful for, health, employment, a home 
with family and a place of  worship.   
 

And do consider feeding a hungry soul! 
 

May the peace and joy of this day be with 

all of our I.C. families.  From our clergy, 

staff, and lay leaders, we wish you a 

Happy Thanksgiving!  

 
The Adoration chapel will be closed on 
Thanksgiving Day…..reopen Friday 
November 28th at 7:00AM. 

Acompáñenos en nuestra liturgia bilingüe del Día 

de Acción de Gracias a las 8:00 a. m. del 27 de 

noviembre.   Le recordamos que es lo 
suficientemente temprano como para regresar a 
casa y continuar con los preparativos de la cena 
familiar o salir a visitar a sus seres queridos. Traiga 
a toda su familia y amigos a esta hermosa 
celebración.  Por favor, traiga pan y vino para la 
mesa para que sean bendecidos en esta misa.  Las 
mesas estarán junto al altar del santuario para que 
coloquen sus cestas.   
 

Dios nos concede un día más para servir a los 
demás y amarlo a Él.   Amar a nuestro Creador es 
amar a nuestro hermano.  Estamos agradecidos 
por la oportunidad de compartir nuestra fe, de dar 
gracias por nuestros padres, familiares y amigos 
que nos aman.  Tenemos mucho por lo que estar 
agradecidos: salud, empleo, un hogar con nuestra 
familia y un lugar de culto.   

 

¡Consideren alimentar a un alma necesitada! 
 

Que la paz y la alegría de este día estén con 

todas nuestras familias de I.C.   

De parte de nuestros Sacerdotes, personal y 

líderes laicos, ¡les deseamos un feliz Día de 

Acción de Gracias!  
 

La capilla de adoración permanecerá cerrada el 
Día de Acción de Gracias... y volverá a abrir el 
viernes 28 de noviembre a las 7:00 a. m. 
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Parish Feast Day / Fiesta Parroquial 

“Mary was conceived free of sin by a 
singular privilege and grace granted 
by God, in view of the merits of Jesus 
Christ”. With her, let us rejoice in 
God’s love and mercy. 
 
Solemnity of the Immaculate 
Conception of the Blessed Virgin 
Mary, Patroness of the United States 
of America  Pastoral Feast Day 
December 8, 2025   
                       
As a Church we will join in praying the 
novena prayer starting November 30th 
through December 8th, after the 
7:30AM Mass and before the  
5:00PM Mass. 
 
Feast Day Celebration….. 
begin the day with… 
 
7:30AM Holy Sacrifice of the 
Mass  English speaking 
11:00AM School Mass – English 
speaking 
 
12:00 noon  - Hour of Grace 
 

4:00PM Exposition of the Blessed 

Sacrament, prayers, and silent adoration 

5:00PM Holy Sacrifice of the Mass    

Bi-lingual 

6:00PM Eucharistic Procession on our grounds,  

all Church/school participation 

6:30PM-- pot-luck….fellowship, sharing a meal,   

(servings for 10 people)  

“Come and celebrate!” 

“María fue concebida libre de pecado por 
un privilegio y una gracia singulares 

concedidos por Dios, en vista de los 
méritos de Jesucristo”. Con ella, 

regocijémonos en el amor y la 
misericordia de Dios. 

 

Solemnidad de la Inmaculada 
Concepción de la Santísima  

Virgen María, Patrona de  
los Estados Unidos de América  

Fiesta pastoral 8 de diciembre de 2025   
                      

Como Iglesia, nos uniremos en la 
oración de la novena desde el 30 de 
noviembre hasta el 8 de diciembre, 
después de la misa de las 7:30am y 

antes de la misa de las 5:00pm 
 

Celebración de la fiesta...  
Comience el día con... 

 
7:30am Misa en inglés 

11:00am Misa escolar – En inglés 
 

12:00 del mediodía  - Hora de Gracia 
 

4:00pm Exposición del Santísimo 
Sacramento, oraciones y adoración en 

silencio 
5:00pm Santo Sacrificio de la Misa 

Bilingüe 
6:00pm Procesión Eucarística en 

nuestros terrenos, con la participación de toda la iglesia y 
la escuela 

6:30pm -- Comida compartida... compañerismo, 
compartiremos los alimentos,   
(porciones para 10 personas)  

“¡Ven y celebra!” 
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ADVENT RETREAT - RETIRO DE ADVIENTO 
 

STRENGTHEN YOUR FAITH  - FORTALECE TU FE 

As St. (Pope) John Paul II said one First Sunday 
of Advent, “In Advent, we await an event which 
occurs in history and at the same time 
transcends it.” 
 

Our annual Advent Retreat is Saturday December 
13th, one day to find some clarity and hope as we 
prepare for the coming of the Lord Jesus in our 
hearts – to once again remember the One who 
loved us first.   Reflect on the words, He gave us 
when asked “teach us how to pray.” The theme 
this year:  “The Lord’s prayer and our own 
understanding of this prayer in our daily 
lives.” 
How does Our Father teach us to wait?  To 
forgive? To be good servants? And To love?  In 
His words.  Time:  9:00am to 2:00pm. I. C. Parish 
Hall.  Please register by November 28.   A  Light 
breakfast will be provided.  Brown bag lunch. 
 

Our guest speakers, Deacon Paul and Ana 
Machuca both Archdiocesan marriage prep 
facilitators have been joyful servants of the L. A. 
archdiocese for over 34 years.   Deacon Paul is 
Los Angeles English Cursillo Spiritual Director;  
and he is passionate about preaching the truth of 
the Gospel. 
 

BRING A FRIEND.  Bring your Bible.   
Free will offering. 

Como dijo San Juan Pablo II (Papa) un primer 
domingo de Adviento: “En Adviento, esperamos un 
acontecimiento que ocurre en la historia y, al 
mismo tiempo, la trasciende”. 
 

Nuestro retiro anual de Adviento es el sábado 13 de 
diciembre, un día para encontrar algo de claridad y 
esperanza mientras nos preparamos para la llegada 
del Señor Jesús a nuestros corazones, para recordar 
una vez más a Aquel que nos amó primero. 
Reflexionemos sobre las palabras que nos dio 
cuando le pedimos “enséñanos a orar”. El tema de 
este año es: “El Padrenuestro y nuestra propia 
comprensión de esta oración en nuestra vida 
cotidiana”.  ¿Cómo nos enseña el Padre Nuestro a 
esperar? ¿A perdonar? ¿A ser buenos servidores? 
¿Y a amar? En las palabras de Jesús. Hora: de 9:00 
a. m. a 2:00 p. m. Salón parroquial I. C. Por favor, 
regístrense antes del 28 de noviembre. Se ofrecerá 
un desayuno ligero. Almuerzo tipo picnic. 
 

Nuestros ponentes invitados, el diácono Paul y Ana 
Machuca, ambos facilitadores de preparación 
matrimonial de la archidiócesis, han sido alegres 
servidores de la archidiócesis de Los Ángeles durante 
más de 34 años. El diácono Paul es director espiritual 
del Cursillo en inglés de Los Ángeles y le apasiona 
predicar la verdad del Evangelio. 
 

TRAIGA A UN AMIGO. Traiga su Biblia.  
Ofrenda libre. 
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The Archdiocese of Los Angeles will host the 94th annual 
Procession and Mass in honor of Our Lady of Guadalupe in 
East Los Angeles on Sunday, December 7, 2025. 
This year’s theme “Our Lady of Guadalupe: Cause of Our 
Joy and Hope,” is specially meaningful during the Jubilee 
Year of Hope, as it reflects the challenges and aspirations of 
our time. In Los Angeles, where immigrant communities face 
ongoing struggles, Our Lady of Guadalupe stands as a 
beacon of hope, compassion, and solidarity. She reminds us 
of her maternal presence among those who seek justice, 
dignity, and a better life. As we honor her, we are called to 
embrace her example by standing in solidarity with our 
immigrant brothers and sisters, offering them hope, support, 
and the love of Christ during this pivotal moment in our city’s 
history. The festivities will begin at 10:30am at the corner or 
Cesar Chavez Avenue and McDonnell Ave with indigenous 
dance groups, Mariachi, and faithful from throughout the 
Archdiocese. The procession will conclude at the East Los 
Angeles College Stadium at 1:00pm with a Mass presided by 
Archbishop José H. Gómez and concelebrated by the 
auxiliary bishops and priests from throughout the 
Archdiocese. All are welcome to this beautiful and historic 
tribute to Our Lady of Guadalupe and Saint Juan Diego! 

GUADALUPE PROCESSION & MASS 

SUNDAY, DECEMBER 7, 2025 

PROCESIÓN Y MISA DE GUADALUPE 

DOMINGO, 7 DE DICIEMBRE DE 2025 

La Arquidiócesis de Los Ángeles celebrará la 94. Procesión y 
Misa anual en honor a Nuestra Señora de Guadalupe en el 
Este de Los Ángeles el domingo 7 de diciembre de 2025. 
El tema de este año, “Nuestra Señora de Guadalupe: causa 
de nuestra alegría y esperanza”, es especialmente 
significativo durante el Año Jubilar de la Esperanza, ya que 
refleja los retos y aspiraciones de nuestro tiempo. En Los 
Ángeles, donde las comunidades de inmigrantes se enfrentan a 
continuas dificultades, Nuestra Señora de Guadalupe se erige 
como un faro de esperanza, compasión y solidaridad. Ella nos 
recuerda su presencia maternal entre aquellos que buscan 
justicia, dignidad y una vida mejor. Al honrarla, estamos 
llamados a seguir su ejemplo solidarizándonos con nuestros 
hermanos y hermanas inmigrantes, ofreciéndoles esperanza, 
apoyo y el amor de Cristo en este momento crucial de la 
historia de nuestra ciudad. Las festividades comenzarán a las 
10:30 a. m. en la esquina de la avenida César Chávez y la 
avenida McDonnell con grupos de danza indígena, mariachis y 
fieles de toda la Arquidiócesis. La procesión concluirá en el 
estadio del Colegio del Este de Los Angeles a la 1:00 p. m. con 
una Misa presidida por el arzobispo José H. Gómez y 
concelebrada por los obispos auxiliares y sacerdotes de toda la 
Arquidiócesis. ¡Todos son bienvenidos a este hermoso e 
histórico homenaje a Nuestra Señora de Guadalupe y San Juan 
Diego! 
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Pilgrims of Hope 

Holy Door of Basilica  

Saint John Lateran 

Holy Door of  

St Mary Major Basilica 

Holy Door of  

St Paul Basilica 

Holy Door  of  

Saint Peter Basilica 

Pope Leo XIV 

Pilgrims of the  

Immaculate Conception 

Audience with the  
Holy Father and receiving 

his blessing 



  

 

 IMMACULATE  CONCEPTION  CHURCH                              November 23, 2025

Pilgrims of Hope / Peregrinos de la Esperanza 

Thirteen families of our Immaculate Conception parish 
joined with other families from different parishes to 
make twelve days as Pilgrims of Hope on the occasion 
of Jubilee year 2025. We were able to obtain the 
Indulgences by undertaking this pilgrimage to four 
Jubilee sites of four major basilicas of Rome; entering 
through the Holy doors of all the Basilicas with prayer, 
penance and Holy Mass.  Jesus said, “I am the door 
if anyone enters by me, he will be saved.” (John 
10)  
 
Passing through these Holy Doors, we expressed our 
decision to follow and be guided by Jesus, the Good 
Shepherd.  We all felt and experienced the mercy of a 
forgiving God, a conversion and deep faith in Jesus, 
and the Sacraments. Our journey was marked with 
moments of Catechism along the way. Our traveling 
companions enriched us with new ways of understanding 
of a pilgrim Church. we were helping each other, 
showing mercy and love to each other with a fresh 
perspective on life, culture and other countries.  
 
The audience with Pope Leo and receiving his blessings 

were the climax of our pilgrimage.  Seeing him face to 
face, hearing  his Jubilee message of Hope brought us 
tears of Joy.  I felt that this was the “favorable time” 
(2 Cor. 6:2) the Year of Hope. I prayed for all our 
parishioners, for God’s mercy and love during this 
Jubilee year.   

Trece familias de nuestra parroquia de la Inmaculada 
Concepción se unieron a otras familias de diferentes 
parroquias para realizar una peregrinación de doce días 
como Peregrinos de la Esperanza con motivo del año 
jubilar 2025. Pudimos obtener las indulgencias al realizar 
esta peregrinación a cuatro lugares jubilares de las cuatro 
basílicas principales de Roma, entrando por las puertas 
santas de todas las basílicas con oración, penitencia y 
Santa Misa.  Jesús dijo: “Yo soy la puerta; si alguno 
entra por mí, será salvo” (Juan 10) 
 
Al atravesar estas puertas santas, expresamos nuestra 
decisión de seguir y dejarnos guiar por Jesús, el Buen 
Pastor. Todos sentimos y experimentamos la misericordia 
de un Dios que perdona, una conversión y una fe profunda 

en Jesús y en los sacramentos. Nuestro viaje estuvo 
marcado por momentos de catecismo a lo largo del 

camino. Nuestros compañeros de viaje nos enriquecieron 
con nuevas formas de entender una Iglesia peregrina. 
Nos ayudábamos unos a otros, mostrándonos misericordia 
y amor con una nueva perspectiva de la vida, la cultura 
y otros países. 
  
La audiencia con el Papa León y recibir su bendición fue 
el punto culminante de nuestra peregrinación. Verlo cara  
a cara, escuchar su mensaje jubilar de esperanza nos 
hizo llorar de alegría. Sentí que este era el “momento 
favorable” (2 Cor. 6:2), el Año de la Esperanza. Recé 
por todos nuestros feligreses, por la misericordia y el 
amor de Dios durante este año jubilar.  

Father Joachim Lepcha Padre Joachim Lepcha 



  

 

This Week’s Schedule / Programa de la Semana 

Monday November 24th, 2025 

6:45am Meditation 
 

Tuesday November 25th, 2025 

6:45am Meditation  

7:00pm GDO Crecimientos - Meditation Room 
 

Wednesday November 26th, 2025 

6:45am Meditation 

7:00pm Grupo de Oración - Church 

7:00pm Meditation – English 
 

Thursday November 27th, 2025 

HOLY DAY - THANKSGIVING DAY 
 

Friday November 28th, 2025 

DAY AFTER THANKSGIVING  

6:45am Meditation 
 

Saturday November 29th, 2025  

3:30pm Grupo Génesis - Hall & Kitchen 

 

Sunday November 30th, 2025 

7:30am Grupo Génesis - Food Sale 
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Stewardship 
Masses / Misas 

November 16th, 2025  

Noviembre 16, 2025 

$10,634.00 

Give thanks unto the Lord; for He is good 
Den gracias al Señor porque Él es bueno 
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